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АДМИНИСТРАЦИЯ СИМФЕРОПОЛЬСКОГО РАЙОНА
РЕСПУБЛИКИ КРЫМ

УПРАВЛЕНИЕ ОБРАЗОВАНИlI

прикАз

г.Симферополь J\b 107

О проведении муниципtlльного конкурса литературного перевода KTIME to RHYME>

В соответствии с годовым плtlном работы управления образования администрации
Симферопопьского района, МБОУ ЩО кЩ!ЮТ> с целью выявления тапантливьж )чаrцихся
и формирования интереса к изучению иностранного языка и литературы

ПРИКАЗЫВАЮ:

1.Провести первый этап муницип€lпьного конкурса литературного перевода KTIME
to RHYME> с 17 февраля 2025 г. по 21 февраля2025 г. на базе образоватеJIьньD( организаций
Симферопольского района

2.Провести 25 февраля 2025 муниципальньй конкурс литературного перовода
(TIME to RHYME>

3.Утверлить Положение о проведении муниципtlльногоконкурсалитературного
перевода KTIME to RHYME> (приложение1).

4.Утверлить состав жюри муниципального конкурсалитературного перевода <TIME
to RHYME) в следующем составе:
Юрченко О.А.- продседатель жюри, методист МБОУ ДО <ЦДЮТ>;
Кульчейко Е.В. - член жюри, методист МБОУ ЩО кЩ!ЮТ>;
Костикова А.Н. - чпен жюри, методист МБОУ ЩО <Щ,ЩЮТ>;
Абдулганиева С.Ф. - гIитель МБОУ <Моподёжненская школа J'lb 2>;
Кротова Г.Е. - учитель МБОУ <Краснозорькинскtul начальная школa>);
Иркитова Н.С. - rIитель МБОУ кКлёновскм основнtш школa>).

5..Щиректораrчr общеобразовательньIх уrреждений :

5.1Обеспечить проведение школьного этапа и )ластие школы в муниицпальном
этапе конкурса литературного перевода <TIME to RHYME>

5.2.назначить oTBeTcTBeHHbD( за проведенио данного меропр ижия в школе.
. 6.Ответственность за исполнение прикtr}а возложить на методиста МБОУ .ЩО

кt{ЩЮТ> Юрченко О.А.
7.Контроль за выпопнением приказа возложить на директора МБОУ ЩО кЩЩЮТ>

Т.Н.Кирияк.

Начальник управления образования

-rуir"fiъ"r?,1

С.В..Щмитрова
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ПОЛОЖЕНИЕ
о проводении муниципttльIIого коЕкурса литературного перевода (TIME to RHYME>

I. I|ели и задачи
Цель конкурса переводов TIME to RHYME (далее Конкурс) - создание условий для
рtlзвития интеллектуальньIх и творческих способностей школьников в области английского
языка.
Задачи конкурса:
создать условия для раскрытия творческого потенциапа и личностной саI\{ореаJIизации

учащихся;
активизировать интерес учащихся к изу{ению английского языка;
создать условия дJIя прtlктического применения английского языка;
развивать навыки сап{остоятельной работы.

Ш. Участники конкурса
В конкурсе могут принять участие уrащиеся 6-11 классов. Конкурс предполагает
следующие возрастные категории:
6 - 7 классы;
8 - 9 классы;
10- 11 классы

ШI. Порядок проведения конкурса
Конкурс проводится следующим образом:
Первый этап: учапIиеся создают и оформJIяют переводы в ОУ, зzuIвки на rIастие лучших
работ регистрируются дJuI уIастия в конкурсе.
ВтороЙ этап: муниципальный конкурс питературного перевода <TIME to RHYME)
(демонстрация литературньж переводов)

IV. Сроки проведения конкурса
Первый этап: 17 февраля 2025 г. - 21 февра-тlя2025 r.
Второй этап: 25 февраля 2025 r.

V. Условияпроведенияконкурса

Участники конкчрса обязательно регистрирчются в ШIо Республики Крым
Ссылка на меропрпятие
https : //р82.навигатор.лети/асtiчiЕ/450ý/?dаtе*2025-02-2 5

Учителя регистрируют не более 3 работ от ОУ (по одной работе от каждой возрастной
группы).
Каждая работа регистDируется отдельной заявкой по адресу оху the little(iDmail.ru

заrIвки:
оу Фамилия,

имя
участника

Класс Название
оригинаJIа

стихотворения

ФИО, должшость,
подготовцвшего участника,
адрес электроншой почты

руководителя
мБоу
кивановская
ulкола))

Пеmров Иван 6-А The Arro,yy апd the
Sопg
Ьу Непrу Иradsyyorth
Lопрfеllоуу

Сudорова Марuя Сmепановна,

учumель анелuйскоzо trlblчa



Варианты текстов дJIя rrеревода находятся в Приложении 1.1.

Требования к работе:
К уrастию в конкурсе допускtlются только переводы, выполненные лично уIащимся и не
опУбликованные ранее. В случае уст€tновления подлога, Еарушения авторских прав
пореводчика, работы, предоставленные нарушителем, удuшUIются с конкурса. Нарушитель к
дальнейшему участию в конкурсе не допускается.
Переводы выполняются в редакторе Word (форматы .doc и docx), кегль 14, шрифт Times
New Roman, межстрочный интервал 1,5.

Текст-оригинал на английском языке прилагается.

Правовая информация:
АвтоРские права на оригиналы произведений принадлежат их авторап4 или
правообладатеJIям.
Авторские права на переводы произведений принадлежат переводчикzlN,I.
Подача работы на конкурс означаот принятие условий конкурса и согласие на соблюдение
всех правил конкурса.

рабоmы, поdанпьtе в формаmе презенmацаu (Microsoft powerpoiпtl, а mокаrcе оабоmьь
не сооtпвеmсmвvюшае mребованаям а условuяlrп конкvDса а поdанпьле после

чсmановленноzо qrока, не пр анuJwаюmся.

VI. Жюри концурса
Жюри рассматривает и оценивает конкурсные работы по номинациям согласно

Peu,leHue ilсюрu являеmся окончаmельньtJи а пересJпоmру не поdлееrcаtп.

чII. Подведение итогов и награ}кдение
ПО ИтОгаrrц конки)са лучшие работы награждаются грtlшIотtlп{и управления образования
СИМфеРопольского района. Результаты муниципального конкурса литературного перевода
KTIME to RHYME> будут достуrrны на сйте МБОУ ЩО кЩЩЮТ>.

.Nь Критерии оценивания Балльt
1 Точность передачи содоржtlния поэтического произведения,

отсутствие смысловьIх искажений
1 - 3 балла

2 Эквиваrrентность стиJIя и жанра перевода стилю и жанру
оригинала

1 - 3 балла

J ЭмоциональнаJI окраска стихотворения. Умение передать
культурный контекст оригинапа потенциальному читателю -
носителю русского языка.

1-3балл

4 Рифма 1 - 3 балла
5 Соблюдение языковьIх (орфография, пунктуация) и речевьIх

норм русского языка
1 -3 балла

6 Качество оформления перевода в текстовом редtжторе 1-3балл
Итого: 18 бшrлов
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б - 7 классы

Woods at Night

Ву Дппеttе Bigger

Wild geese fly with the moon on their wings,
And а nightingale sits on а branch as it sings.
All is peaceful in the still of night,
And the moon is shining very bright.

There's only а rustle of а breeze in the trooso

And to night for sure there will Ье а freeze.
Fоr the air is crisp, so crisp it will snap,
At the slightest sound, rustle оr rap.

An owl skims slowly o'er the treetops.
It slowly circles 'round а tree and stops.
It sits and surveys the forest flооr,
Captivated Ьу mystery and woodsy lore.

Fоr at night in the forest there's gamey in the air,
And the wild fox now сrеерs out of its lair.
It yaps and the stillness is split with а knife,
yet all else continues with по conflict or strife.

8 - 9 классы

Ноо Goes Тhеrе?

Ьу Shаrоп Haпzik

Softly feathered for silent flight,
Moving about in the calm moonlight.
We cannot hear them unless they са11,

Who cooks for you? Who cooks for you all?

А soft call is carried away Ьу the wind,
Ноо, hoo-hoo, over and очеr again.
А flash of white swoops low overhead,
Shh-shh, enough said!

Night-time hunters see well in the dark,
Almost never miss their mark.
Hearing is even better than sight,
They hunt Ьу sound on the darkest night.

With powerful talons to catch their рrеу,
Rarely а rodent gets away.
In daylight, hidden, blending in well,
Ап owl or limb? It's hard to tell.



I

Meadow, forest, farm or town,
Owls are great to have around.
They come in all sizes,live anywhere,
Some species cofilmon, some af,e rаf,е.

Wherever they live, they add to the рlасе,
А sense of mystery and natural grасе.

10 - 11 классы

If Natures Suffers

Ву Дпshul Bidwai

Un-warranted and un-controlled civilisation,
And exponential population explosion,
Open drainage and ever-growing pollution,
Human being creating а11 congestion.

Nature is bound to suffer,
Nobody really bothers.
Man-made Factories & industries releases harmful gases,
Added Ьу vehicular carbon monoxide,
Is human being really bothering?

Leading to аЬпоrmаl suicide.
Friends, get cautioned, awake and arise,
Stop playing with паturе guys,
If nature starts playing with us.

Unwarranted and untimely deaths will rise.
Му caution let not the nature suffer,
Care and bother for the nature to рrеfеr,
Save trees and let the environment Ье user-friendly,
Generation next will thank us surely.
Save nature and nature will save our generations.


